
HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK FOR SAVAGE ARMS HUNTER 110
SA - HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK LH FOR SAVAGE 110
HUNTER SA FDE

A Short-Action Stock for Your Savage 110 Rifle

The Hunter 110 Stock – Savage 110 Short Action is the latest addition to the
Magpul Hunter stock product line. It features enhanced ergonomics, versions
for both right and left-hand actions, eight M-LOK® slots for mounting options,
and a fully adjustable length of pull and comb height. These features have
been optimally designed to provide a more stable shooting platform, improved
user comfort and individual accessory customization. Like its predecessors,
the Magpul Hunter 110 features a Type III hard anodized, machine-finished,
cast aluminum bedding block that doesn’t require bedding and is a true “drop-
in” stock solution. The Hunter 110 is designed for 3rd generation Savage short
action Series 10/110 centerfire rifles that have center-feed magazine
compatibility and action screw hole spacing of 4.40” (H-prefix and later) with
production a date of 2006 and later. The Hunter 110 also includes Magpul’s
Bolt Action Magazine Well for optimal functionality with AICS-spec detachable
box magazines such as Magpul’s PMAG® 5 7.62 AC (sold separately).
FEATURES Reinforced polymer shell with Type III hard anodized, machine
finished, A380 cast aluminum V-bedding block. Available for right and left
hand actions. Provides AICS-spec magazine compatibility for optimal
performance and reliability (magazines sold separately) Made in the USA.
SPECS Collection: Hunting Stocks Platform: Savage® 110 Butt-Pad
Dimensions: 1.5 in W x 5.0 in H LOP Adjustment Range: 13.0 in, - 15.0 in. (13
in. with no spacers plus up to four half-inch spacers) Weight: 3.3 lbs. Width of
Butt, max: 1.5 in. Width of Forend, max: 2.3 in. Compatible with 3rd
generation Savage short action Series 10/110 centerfire rifles with center-feed
magazine compatibility and action screw hole spacing of 4.40” that began in
2006. Compatible with barrel profiles up to Medium Palma and Savage
Varmint barrel contours. Tapered Beam design provides rigidity through the
forend and will free-float compatible barrels. Push-button QD swivel
compatibility with optional Sling Mount Kits in rear of stock.

Attributes

Name: HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK LH FOR SAVAGE 110 HUNTER SA FDE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100055439
Mfr. No.: MAG1069-FDE-LT
Action Type: Short
Color: Flat Dark Earth
Make: Savage Arms
Material: Polymer
Model: 110
Style: Adjustable,Left Hand
Weight: 3.3 lbs
Delivery weight: 2.2kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 171mm
Shipping length: 933mm
UPC: 840815130765



Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den Magpul Hunter Stock
für Savage 110
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Magpul Hunter Stocks für das Savage 110 Gewehr. Dieser Stock wurde
entwickelt, um die Leistung und Ergonomie Ihres Gewehrs zu verbessern. Um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie den Stock nur mit dem vorgesehenen Savage 110 Gewehr, das die spezifischen
Anforderungen erfüllt.
Halten Sie den Stock und das Gewehr außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Stocks und des Gewehrs auf Anzeichen von Verschleiß oder
Beschädigungen.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung wenden Sie sich an einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Stock nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen bemerken.
Achten Sie darauf, dass der Stock korrekt am Gewehr befestigt ist, um ein Lösen während des Gebrauchs
zu vermeiden.
Vermeiden Sie die Verwendung des Stocks unter extremen Bedingungen, die seine Integrität gefährden
könnten (z.B. extreme Temperaturen, Feuchtigkeit).
Tragen Sie beim Schießen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Halten Sie den Lauf des Gewehrs stets in eine sichere Richtung und laden Sie das Gewehr nur, wenn Sie
bereit sind zu schießen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.1.
Entfernen Sie den alten Stock gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Befestigen Sie den Magpul Hunter Stock am Gewehr, indem Sie die ActionSchraubenlöcher verwenden.3.
Stellen Sie sicher, dass der Abstand der Schraubenlöcher 4,40 Zoll beträgt und das Produktionsdatum
nach 2006 liegt.
Überprüfen Sie, ob der Stock fest und sicher am Gewehr sitzt.4.

Nutzung

Passen Sie die Schaftkappe und die Wangenauflage an, um eine bequeme Schussposition zu
gewährleisten.
Verwenden Sie die MLOKBefestigungspunkte für Zubehör, um die Funktionalität Ihres Gewehrs zu
erhöhen.
Verwenden Sie das abnehmbare Magazinboden und das AIMuster PMAG gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Achten Sie darauf, dass Sie den PushButton QD Sling SwivelBefestigungspunkt korrekt verwenden, um
die Sicherheit beim Tragen des Gewehrs zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Stock und alle dazugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Kunststoff und Metall.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile in die Umwelt gelangen, und recyceln Sie, wo immer es möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheit und Nutzung des Magpul Hunter Stocks wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler.



HUNTER 110 Adjustable Stock Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for purchasing the HUNTER 110 Adjustable Stock for Savage Arms. This guide provides essential
safety instructions, general guidelines, and detailed information on installation and usage to ensure a safe and
effective experience with your product. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the stock is compatible with your specific model of Savage 110 Short Action rifle.
Always follow local laws and regulations regarding firearm safety and use.
Inspect the stock for any damage or defects before installation and use.
Keep the stock away from children and unauthorized users.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Use appropriate safety gear, including eye and ear protection, when handling firearms.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility:

Confirm that your rifle is a 3rd generation Savage short action Series 10/110 with centerfeed
magazine compatibility.

Installation:
Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting, which can lead to accidents.

Adjustment:
Adjust the length of pull and comb height according to your comfort and shooting style. Ensure
adjustments are securely locked in place.

Weight Limitations:
Do not exceed the weight limits specified for the stock and accessories.

Maintenance:
Regularly inspect the stock for wear and tear, and clean it as needed to maintain performance and
safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:1.

Unpack the stock and ensure all components are present.
Using the appropriate tools, remove the existing stock from your Savage 110 rifle.
Align the bedding block of the HUNTER 110 stock with the action of the rifle.
Secure the stock to the rifle using the action screws provided, ensuring they are tightened to the
manufacturer's specifications.
Check that the stock is firmly attached and does not wobble.

Adjustment Instructions:2.

To adjust the length of pull, locate the adjustment mechanism at the rear of the stock.
Remove or add halfinch spacers as necessary to achieve the desired length.
For comb height adjustment, follow the manufacturer's instructions to raise or lower the comb to fit
your shooting preference.
Ensure all adjustments are securely locked before use.



Usage Instructions:3.

Mount your rifle with the newly installed stock securely.
Practice safe handling and shooting techniques at all times.
Familiarize yourself with the stock's features, including MLOK® slots for accessory mounting.

Disposal Instructions
Dispose of the stock and any associated materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the stock is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the stock in regular household waste if it can be recycled or repurposed.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, compatibility, or product performance, please refer to the contact
information provided with your product packaging. You can also check for updates and safety notices on the
EU’s Safety Gate platform.

Please ensure you keep this safety instruction guide for future reference and share it with anyone else who may
use the HUNTER 110 Adjustable Stock. Your safety and the safety of others depend on responsible use and
adherence to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la culata Magpul Hunter 110 para el rifle Savage 110. Este manual proporciona información
importante sobre la seguridad y el uso adecuado de este producto. Por favor, lee atentamente todas las
secciones para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el rifle y la culata estén en buenas condiciones antes de usarlos.
Utiliza siempre el equipo de protección personal adecuado, como gafas y protección auditiva, al disparar.
No modifiques la culata ni el rifle de ninguna manera que no esté recomendada por el fabricante.
Mantén la culata y el rifle fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que la culata esté correctamente instalada antes de usar el rifle.
Asegúrate de que el espaciado de agujeros de tornillo de acción de tu rifle sea de 4.40 pulgadas y que la
fecha de producción sea posterior a 2006.
Utiliza solo el pozo de magazine de acción de cerrojo de Magpul y el PMAG de patrón AI proporcionados.
No utilices la culata con cañones que no sean compatibles, como aquellos que no sean de perfil Heavy
Palma o Varmint.
Asegúrate de que los gatillos OEM o de posventa que utilices sean compatibles con la culata.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Culata:1.

Retira la culata original del rifle siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la culata Magpul Hunter en el receptor del rifle, alineando los orificios de tornillo.
Asegura la culata utilizando los tornillos adecuados, asegurándote de que esté firmemente sujeta.

Ajuste de la Longitud de Tiro y Altura de Comb:2.

Ajusta la longitud de tiro girando el mecanismo de ajuste en la culata.
Para ajustar la altura de comb, utiliza los elevadores de mejilla opcionales, eligiendo la altura que
te resulte más cómoda.

Uso de Puntos de Sujeción:3.

Utiliza los puntos de sujeción MLOK para añadir accesorios según sea necesario.
Asegúrate de que todos los accesorios estén correctamente instalados y asegurados.

Verificación Final:4.

Antes de disparar, verifica que todo esté correctamente instalado y ajustado.
Realiza una prueba de funcionalidad para asegurarte de que el rifle y la culata funcionen
correctamente.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites la culata, asegúrate de desecharla de manera responsable.



Consulta las normativas locales sobre el desecho de productos de plástico y componentes de armas.
Si es posible, recicla los materiales de la culata siguiendo las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad y el uso del producto, consulta el sitio web de Magpul o contacta a su
servicio de atención al cliente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier detalle relevante
sobre tu compra.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones para disfrutar de tu culata Magpul Hunter
110 de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Stock HUNTER 110 de
Magpul
Introduction
Le stock HUNTER 110 de Magpul est conçu pour améliorer la performance et l'ergonomie des fusils Savage 110.
Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir une expérience de tir sûre et
agréable.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours traiter toutes les armes à feu comme si elles étaient chargées.
Ne jamais pointer une arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Assuretoi de connaître et de respecter les lois locales concernant la possession et l'utilisation des armes à
feu.
Garde le stock et les accessoires hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifie régulièrement l'état de ton stock et de ton fusil pour détecter toute usure ou dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des munitions appropriées pour ton modèle de fusil.
Ne modifie pas le stock ou le fusil de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Assuretoi que toutes les pièces sont correctement installées avant d'utiliser le fusil.
Ne tire pas dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la sécurité (pluie,
neige, vent fort).
Utilise des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation du fusil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Stock :1.

Vérifie que ton récepteur a un espacement de trous de vis d'action de 4,40 pouces.
Assuretoi que la date de production de ton fusil est postérieure à 2006.
Suis les instructions de montage fournies dans le paquet pour installer le stock sur le fusil.
Vérifie que le stock est solidement fixé avant de passer à l'utilisation.

Utilisation du Stock :2.

Ajuste la longueur de crosse et la hauteur de joue selon ton confort.
Utilise les points de fixation MLOK pour attacher des accessoires si nécessaire.
Pour un placement parfait, utilise les trois points en creux pour installer des broches de fixation
standard.
Assuretoi que le pad de recul est en bon état pour un confort optimal lors du tir.

Instructions de Disposal
En cas de dommages irréparables ou si le stock est hors d'usage, disposeen de manière responsable.
Ne jette pas les pièces dans la nature; consulte les réglementations locales concernant le recyclage des
plastiques et des métaux.
Si possible, retourne les pièces inutilisables à un centre de recyclage pour une élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le stock HUNTER 110 de Magpul, consulte les ressources en
ligne ou les centres de support appropriés.

En suivant ces instructions de sécurité, tu contribues à garantir une utilisation sûre et efficace de ton stock
HUNTER 110 de Magpul. Reste vigilant et responsable lors de l'utilisation de ton équipement.



Istruzioni di Sicurezza per il Calcio Hunter 110 di
Magpul
Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio Hunter 110 di Magpul per il tuo fucile Savage 110. Questo prodotto è progettato
per migliorare l'ergonomia e la precisione del tuo fucile. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Verifica sempre che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il calcio.
Non utilizzare il calcio se presenta segni di danneggiamento o usura.
Conserva il calcio in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segui tutte le leggi e le normative locali riguardanti l'uso e la custodia delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla che il tuo ricevitore abbia una distanza tra i fori delle viti di azione di 4,40 pollici e sia stato
prodotto dopo il 2006.
Utilizza solo accessori compatibili con il calcio Hunter 110 di Magpul.
Non sovraccaricare i punti di attacco MLOK con accessori eccessivi o non idonei.
Assicurati che i rialzi per guancia siano installati correttamente per evitare infortuni durante l'uso.
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante le sessioni di tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Calcio:1.

Assicurati che il fucile sia scarico.
Rimuovi il calcio originale seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il Calcio Hunter 110 di Magpul sul ricevitore.
Allinea i fori delle viti e fissa il calcio utilizzando le viti appropriate.
Controlla che il calcio sia saldamente fissato prima di utilizzare il fucile.

Regolazione:2.

Regola la lunghezza di trazione e l'altezza del comb secondo le tue preferenze.
Assicurati che le regolazioni siano sicure e non si muovano durante l'uso.

Utilizzo:3.

Posiziona il fucile in una posizione stabile e sicura prima di sparare.
Utilizza il calcio per un supporto adeguato e una mira precisa.
Controlla regolarmente il calcio e i suoi componenti per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e dei componenti del calcio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i materiali secondo le linee guida locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del Calcio Hunter 110 di Magpul, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore o consultare il sito web ufficiale di Magpul.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente con
il tuo Calcio Hunter 110 di Magpul. Ricorda sempre di essere responsabile nell'uso delle armi e di rispettare le
normative vigenti.



HUNTER 110 JUSTERBAR KOLBE FOR SAVAGE
ARMS HUNTER 110
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av HUNTER 110 justerbar kolbe for Savage Arms Hunter 110. Denne kolben er designet
for å forbedre skyteopplevelsen din med fokus på ergonomi og tilpasning. For å sikre trygg og effektiv bruk,
vennligst les og følg retningslinjene og sikkerhetsinstruksjonene i denne veiledningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Les alltid produsentens instruksjoner nøye før installasjon og bruk.
Hold kolben og tilbehør utilgjengelig for barn.
Kontroller jevnlig for slitasje og skader.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk beskyttelsesutstyr: Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyevern, når du bruker
våpen.
Ikke overbelast kolben: Følg produsentens spesifikasjoner for maksimal vekt og tilbehør.
Sjekk for riktig montering: Forsikre deg om at kolben er riktig festet før bruk.
Unngå fuktighet: Hold kolben tørr for å unngå skader på materialene.
Unngå ekstrem varme: Hold kolben unna direkte varmekilder for å forhindre deformasjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelser:1.

Les alle instruksjoner og sikkerhetsretningslinjer før montering.
Samle nødvendig verktøy for installasjon.

Montering:2.

Fjern den originale kolben fra riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Plasser HUNTER 110 kolben på riflen og fest den med aksjonsskrue.
Kontroller at kolben sitter godt og er stabil.

Justeringsfunksjoner:3.

Juster kolbelengden ved å bruke de medfølgende mellomleggene for å tilpasse LOP (Length of
Pull).
Juster høyden på kinnstøtten ved å følge instruksjonene for å oppnå optimal komfort.

Bruk:4.

Når kolben er installert og justert, utfør en sikkerhetskontroll før skyting.
Test skyteopplevelsen og foreta ytterligere justeringer om nødvendig.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av produkter og emballasje.



Resirkuler materialer der det er mulig, spesielt plast og metallkomponenter.
Ikke kast produktet i vanlig søppel hvis det er skadelig eller farlig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte
produktet. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere hjelp.

Vennligst husk at sikkerhet alltid er førsteprioritet. Følg disse retningslinjene for å sikre en trygg og
tilfredsstillende opplevelse med HUNTER 110 justerbar kolbe.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania kolby
SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION
MAGPUL HUNTER 110
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110. Proszę
przeczytać niniejszą instrukcję bezpieczeństwa przed użyciem produktu. Zawiera ona ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj kolby zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj stan kolby przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj kolbę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że kolba jest prawidłowo zamocowana do karabinu przed strzelaniem.
Nie używaj kolby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, w tym pęknięcia lub luzy.
Nie modyfikuj kolby ani nie używaj jej w sposób niezgodny z instrukcją.
Zawsze strzelaj w bezpiecznym kierunku, z dala od ludzi i zwierząt.
Używaj ochrony słuchu i wzroku podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kolby:1.

Upewnij się, że karabin jest rozładowany.
Zdejmij starą kolbę, odkręcając śruby mocujące.
Umieść nową kolbę na receiverze karabinu, upewniając się, że otwory na śruby są zgodne.
Przykręć kolbę do receivera, stosując odpowiedni moment obrotowy.

Regulacja:2.

Dostosuj długość ściągu oraz wysokość poduszki policzkowej zgodnie z własnymi preferencjami.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są stabilne i dobrze zamocowane.

Użytkowanie:3.

Zawsze sprawdzaj, czy karabin jest rozładowany przed montażem lub demontażem kolby.
Pamiętaj o przestrzeganiu zasad bezpieczeństwa podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kolbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj kolby do ognia ani nie wystawiaj jej na działanie wysokich temperatur.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
bezpiecznej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub potrzeby wsparcia dotyczącego kolby SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION
MAGPUL HUNTER 110, skontaktuj się z odpowiednim punktem wsparcia w swojej okolicy.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy lub problemy z produktem, zgłoś to odpowiednim
organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanych i bezpiecznych doświadczeń z użytkowaniem
kolby SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110.



SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION
MAGPUL HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK LH
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK LH tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteesta.
Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinun käyttötarkoitukseesi.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja tarvikkeiden käyttöön.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että perä on kunnolla asennettu ennen ampumista.
Säädä vetopituus ja poskipakan korkeus ennen käyttöä, jotta saat optimaalisen mukavuuden ja
tarkkuuden.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi kivääriisi tai jos sen asennus ei ole onnistunut.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kiväärisi vastaanottimessa on toimintaruuvin reikien väli 4,40 tuumaa ja
valmistusvuosi yli 2006.
Poista vanha perä kivääristäsi.
Kiinnitä Magpul Hunter Stock paikoilleen varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Säädä vetopituus ja poskipakan korkeus haluamallesi tasolle.
Tarkista, että kaikki kiinnityspisteet ovat kunnolla paikallaan.

Käyttö:2.

Käytä kivääriä ainoastaan turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa ampua.
Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen käsittelyä tai säilytystä.
Käytä aseen kanssa vain hyväksyttyjä patruunoita, jotka sopivat kiväärisi malliin.
Huolehdi, että kaikki lisävarusteet, kuten kiinnityspisteet ja slingmount, on asennettu oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.



Lisätiedot
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Huomioita

Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille, ja se ei ole tarkoitettu lapsille.
Varmista, että ymmärrät kaikki turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Lue nämä ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit
SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK LH!



Säkerhetsinstruktioner för Magpul Hunter Stock
för Savage 110 Hunter
Introduktion
Tack för att du har valt Magpul Hunter Stock för ditt Savage 110 Hunter gevär. Denna produkt är designad för
att förbättra din skytteupplevelse och ge ökad ergonomi och komfort. För att säkerställa säker användning och
underhåll av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive hörselskydd och skyddsglasögon, när du skjuter.
Kontrollera alltid att ditt gevär är i gott skick och korrekt monterat innan användning.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning och ladda det endast när du är redo att skjuta.
Förvara alltid ditt gevär och tillbehör på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera alla skador eller defekter på produkten till försäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kolven är korrekt installerad och att alla skruvar är åtdragna innan du använder geväret.
Undvik att använda produkten om du märker några tecken på skada eller slitage.
Använd endast Magpul rekommenderade tillbehör och reservdelar för att säkerställa produktens säkerhet
och prestanda.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ammunition och avtryckare.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att geväret är oladdat och säkert.1.
Avlägsna den gamla kolven: Ta bort den befintliga kolven genom att lossa skruvarna som håller den2.
på plats.
Montera Magpul Hunter Stock:3.

Placera den nya kolven på mottagaren.
Se till att skruvhålen är korrekt justerade.
Fäst kolven med de medföljande skruvarna och dra åt dem ordentligt.

Justera kolven: Justera längden och kindstödet enligt dina preferenser.4.

Användning

Se till att kolven är ordentligt installerad innan du laddar och skjuter med geväret.
Anpassa kolvens inställningar för att säkerställa en bekväm och stabil skytteposition.
Kontrollera att MLOK fästöppningarna är fria från skräp och obstruktioner innan du fäster tillbehör.

Avfallshantering
Avfall och förpackningar ska hanteras enligt lokala bestämmelser.
Återvinn plast och pappersförpackningar där det är möjligt.
Kassera defekta produkter på ett säkert sätt för att förhindra olyckor.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säker användning av Magpul Hunter Stock, vänligen kontakta din



återförsäljare eller besök Magpuls officiella webbplats för support och resurser.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Magpul
Hunter Stock. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din skytteupplevelse.



Návod na bezpečné používání pažby SAVAGE 110
HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER
110 ADJUSTABLE STOCK LH FOR SAVAGE 110
HUNTER SA FDE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu Magpul Hunter Stock pro pušku Savage 110. Tento produkt byl navržen s
důrazem na bezpečnost a pohodlí. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím,
pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je pažba správně namontována a zajištěna před každým použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s puškou dodržujte všechny bezpečnostní zásady a doporučení pro střelbu.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je puška vybavena správným typem pažby.
Zkontrolujte, zda jsou všechny upevňovací body a nastavení lícnice správně zajištěny.
Při používání pažby se vyhněte extrémním teplotám a vlhkosti, které by mohly ovlivnit materiály.
Používejte pouze doporučené příslušenství a náhradní díly výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Odstraňte starou pažbu a zkontrolujte, zda je příjemce pušky čistý.
Připevněte nový Magpul Hunter Stock k pušce podle přiloženého návodu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevňovací body pevně utaženy.

Používání2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je pažba správně namontována.
Nastavte výšku a délku lícnice podle svých potřeb.
Ujistěte se, že je puška v bezpečném stavu před každým použitím.
Po každém použití důkladně vyčistěte a zkontrolujte pažbu na poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Materiály, které nelze recyklovat, zlikvidujte odpovědně, aby nedošlo k poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na



autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a
čísla šarže.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a užíváte si svůj produkt Magpul Hunter Stock.
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